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Écrire le français  
avec l’alphabet alfonic ? 

 
L’alphabet alfonic est un outil : il a pour but d’aider les enfants 

et les apprenants à entrer dans l’écriture et la lecture du français sans 
se tracasser de questions orthographiques. L’orthographe vient après, 
une fois qu’on a bien identifié tous les sons (ou plus précisément les 
phonèmes) du français.  

L’alfonic utilise autant que possible les lettres déjà utilisées par 
l’orthographe française, contrairement à l’alphabet phonétique 
international (API) qui suit sa logique propre. Mais pour aider ceux 
qui maîtriseraient déjà l’API, nous l’avons noté systématiquement en 
bas de chaque page (en gris). 

Pour les profs et les parents à qui l’alfonic n’est pas encore 
familier, nous débutons chaque page par la graphie du son le plus 
communément utilisée dans l’orthographe, entre guillemets. Chaque 
image est également présentée en alfonic puis en orthographe.  

Autant que possible, les phonèmes sont présentés en début de 
mot, en milieu et en fin de mot, pour habituer les enfants à les repérer 
où qu’ils se situent.  

Dans le souci de ne pas embrouiller les jeunes enfants avec des 
subtilités trop complexes, les voyelles longues « â » (de pâte), « î » 
(d’île) et « ê » (de maître) ne sont pas présentées ici, car leur 
articulation est la même que pour les voyelles courtes correspondantes 
(du moins en Belgique ; car en France, le « a » bref et le « â » d’arrière 
font entendre une différence de timbre). 

Les semi-voyelles « i » (de noyau, cahier, ail, nouille), « u » (de 
huit, cuivre, juin) et « w » (de ouate, oui, whisky, wallon) ne sont pas 
présentées ici non plus. 

Bonne découverte ! 
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abèy 
abeille 

 
  

arbr  glas  dwa 
arbre  glace  doigt 

 
  

« a » 

API : /a/ 4 
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ibw 
hibou 

 
  

iris  sigoN  biscui 
iris  cigogne  biscuit 

 
  

« i » 

API : /i/ 
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écurey 
écureuil 

 
  

érisO  bébé  café 
hérisson  bébé  café 

 
  

« é » 

API : /e/ 6 
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èscargô 
escargot 

 
  

ègl  cocsinèl  biyè 
aigle  coccinelle  billet 

 
  

« è » 

API : /ɛ/ 
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usci 
husky 

 
  

urlé  plum  tortu 
hurler  plume  tortue 

 
  

« u » 

API : /y/ 8 
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wrs 
ours 

 
  

wazô  swri  bijw 
oiseau  souris  bijoux 

 
  

« ou » 

API : /u/ 
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parèsx 
paresseux 

 
  

xrx  nx  fx 
heureux   nœud   feu 

 
  

« eu » 

API : /ø/ 10 
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pievr 
pieuvre 

 
  

crevèt  margerit  fey 
crevette  marguerite  feuille 

 
  

« e » 

API : /œ/ 
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ôtruh 
autruche 

 
  

tôp  sôsisO  batô 
taupe  saucisson  bateau 

 
  

« ô » 

API : /o/ 12 
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otari 
otarie 

 
  

ordinater  castor  bol 
ordinateur  castor  bol 

 
  

« o » 

API : /ɔ/ 
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Atilop 
antilope 

 
  

Avlop  orAj  fA 
enveloppe  orange  faon 

 
  

« an » 

API : /ɑ̃/ 14 
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cohO 
cochon 

 
  

Obrèl  cOcObr  balO 
ombrelle  concombre  ballons 

 
  

« on » 

API : /ɔ̃/ 
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Isèct 
insecte 

 
  

Ifirmièr  hIpAzé  pwsI 
infirmière  chimpanzé  poussin 

 
  

« in » 

API : /ɛ/̃ 16 
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wrs brU 
ours brun 

 

1 
  

U  jUgl  AprUté 
un  jungle  emprunter 

 
  

« un » 

API : /œ̃/ 

€ 
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balèn 
baleine 

 
  

brwèt  abricô  crab 
brouette  abricot  crabe 

 
  

« b » 

API : /b/ 18 
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pwl 
poule 

 
  

pAda  ipopotam  jup 
panda  hippopotame  jupe 

 
  

« p » 

API : /p/ 
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dôfI 
dauphin 

 
  

dé  méduz  comod 
dés  méduse  commode 

 
  

« d » 

API : /d/ 20 
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tigr 
tigre 

 
  

tortu  martô  hôsèt 
tortue  marteau  chaussette 

 
  

« t » 

API : /t/ 
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grenwy 
grenouille 

 
  

gitar  dragO  bag 
guitare  dragon  bague 

 
  

« g » 

API : /g/ 22 
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canar 
canard 

 
  

cAgwrw  calculatris  sac 
kangourou  calculatrice  sac 

 
  

« c » 

API : /k/ 
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vah 
vache 

 
  

vA  ratO laver  hôv 
vent  raton-laveur  chauve 

 
  

« v » 

API : /v/ 24 
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fwrmi 
fourmi 

 
  

fAtôm  éléfA  hèf d orcèstr 
fantôme  éléphant  chef d’orchestre 

 
  

« f » 

API : /f/ 
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zèbr 
zèbre 

 
  

zoro  bizO  rôz 
Zorro  bison  rose 

 
  

« z » 

API : /z/ 26 
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sèrpA 
serpent 

 
  

swri  rinoséros  lIcs 
souris  rhinocéros  lynx 

 
  

« s » 

API : /s/ 
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jiraf 
girafe 

 
  

judo  nèjé  sIj 
judo  neiger  singe 

 
  

« j » 

API : /ʒ/ 28 
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ha 
chat 

 
  

hiI  éharp  canih 
chien  écharpe  caniche 

 
  

« ch » 

API : /ʃ/ 
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renar 
renard 

 
  

radi  pèrocè  dromadèr 
radis  perroquet  dromadaire 

 
  

« r » 

API : /ʁ/ 30 
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liO 
lion 

 
  

lw  coala  libèlul 
loup  koala  libellule 

 
  

« l » 

API : /l/ 
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mwtO 
mouton 

 
  

mais  fromaj  fam 
maïs  fromage  femme 

 
  

« m » 

API : /m/ 32 
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narval 
narval 

 
  

nuaj  banan  licorn 
nuage  banane  licorne 

 
  

« n » 

API : /n/ 
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siN 
cygne 

 
  

aNô  hApaN  hatèN 
agneau  champagne  châtaigne 

 
  

« gn » 

API : /ɲ/ 34 
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spriGboc 
springbok 

 
  

piG poG  cApiG  diG doG 
ping pong  camping  ding dong ! 

 
  

« ng » 

API : /ŋ/ 
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Apprendre à lire et à écrire le français avec l’alfonic  

Pour un apprentissage plus logique et plus décontracté. 
www.alfonic.org 

 


